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Mĕrćin Nowak-Njechorński

Z Božej nocy hłosy krasne 
Njesu nowe poselstwo. 
Swĕtło swĕtej schadźa jasne, 
Powĕsć słyši čłowjestwo: 

M ĕr a pokoj za łudźi 
Dobrej wołe na zemi.

£

Serbske hody

£

Zwonja radosć zwony wšudźe,
Pokoj łudźom, łudam mĕr. 
Betłehemska powĕsć budźe 
Swĕtej nadźija a mĕr.

Hodowna k nam hwĕzda witaj, 
Hodowny nam pokoj swita!

A  mĕr ze błoncom poćehnje,
A  ćmowy strach so pominje.
Tuž spĕwa ert a wutroba 
Kaž tam ta syla jandźełska:

Česć budź Bohu we wysokosći, 
M ĕr na zemi a člowjekam dobre 
spodobanje.

Chor z oratorija „Zyma“ 
Korłe Awgusta Kocora

Po H. Zejłerju  
Jurij Brĕzan



Hrono na hodownik 1967 Luther jako adwentski a hodowny prĕdar
A  w  tym času budźe korjeń 

Izajowy postajeny za chorhoj 
pohanam. Jez. 11, 10

Tute słowo ma woprawdźe adwent- 
ski a hodowny zynk. Snano so hny- 
dom dopominamy na rjany, luby kĕr- 
luš za hody — w  serbskich spĕwar- 
skich steji won, tež z dobrym prawom, 
mjez spĕwami za swjaty adwent:

So hałžka zazeleni 
nam z cunjoh’ korjenja, 
kaž stari zaspĕwali, 
ta z Jesse wuchadźa.
Je njesła rožičku
drje wosrjedź zymskoh’ časa
w  połnocy luboznu.

Jesse a Izaj je jedyn a samsny. To 
je jenož rĕčny rozdźĕl po hebrejskej 
a łaćanskej Bibliji. Izaj je nan krala 
Dawida. A  z Dawidoweho naroda — 
abo tudy ze słowami profety a kĕrłu- 
šerja: z korjenja Izajoweho — mĕješe 
Mesias přińć. A  Jezus bĕ ton, w  ko- 
trymž su so wĕšćenja starych dopjel- 
niłe; woni su jeho mjenowali „Chry- 
šće, ty syno Davidowy“. A  won je sej 
to dał lubić.

A  k hodam je so to stało, zo bu tu- 
ton korjeń Izajowy postajeny za chor- 
hoj pohanam, to rĕka wšĕm ludam, 
nic jenož židowskemu. Hodowny jan- 
dźeł je připowĕdał wulke wjesele, 
kotrež „so wšemu ludu dostanje", do- 
kelž je so Zbožnik narodźił, mjenujcy 
Chrystus „Knjez w  Dawidowym mĕ- 
sće“ . Rĕka nĕtko „wšemu ludu“ jenož 
„židowskemu“ , abo „wšemu ludu na 
swĕće"? M y to tak wukładujemy, kaž 
je to starc Simeon tak jasnje a kras- 
nje wuprajił, jako pozdźišo dźĕćatko 
w  templu na rukomaj dźeržeše prajo: 
„M ojej woči stej twojeho Zbožnika 
widźałej, kotrež sy přihotował přede 
wšitkimi ludami, swĕtło k rozswĕće- 
nju pohanow a ke chwalbje twojeho 
israelskeho łuda.“ (Luk. 2, 30 sć.)

A  hdyž my lĕtsa zaso hładamy na 
Jezusowe dźĕćo w  žłobje łežo, potom 
widźimy we nim w  duchu nic jenož 
lubozne dźĕćatko, wo kotrymž so spĕ- 
wa we wšelakich staršich abo now- 
šich hodownych kĕrłušach, ale teź 
muža na křižu, kiž je za wšitkich wu- 
mrĕł a so sčinił Zbožnik wšeho swĕta. 
Jezusowy narod w  Bethłehemje bĕ 
chuduška a zrudna naležnosć! „Beth- 
lehem je tehdom zasłužił“ , tak won 
1530 prĕduje, „zo bychu jon do hele 
zaćisnyli, dokelž swojemu Zbćžnikej 
tak mało česće wopokazuje, zo jemu 
ani kolebku ani zawk abo hłowak nje- 
požči. Jeho kolebka bĕ najprjedy ma- 
ćerny kłin, potom žłob, z kotrehož 
kruwy žeru. A  hač drje mĕješe wboha 
njedźelniča ćopłu drastu, zo njeby so 
nazymniła? Přetož tu nichto njeje, kiž 
chcyše dźĕsću a maćeri nĕšto požčić 
abo wobĕmaj słužić abo jimaj z naj- 
mjeńšim pomhać!“ Nichto njeje sebi 
tehdom myslił, zo jednaše so při Jezu- 
sowym narodźe wo „ekumenisku“, 
swĕtodaloku wĕc a naležnosć! A  — 
Bože puće su wšelake! — dźensa swje- 
ća woni hody po wšĕm swĕće! Dźensa 
je woprawdźe chorhoj ze žłobikom a 
z křižom postajena we wšitkich dźĕ- 
lach tuteje zemje. Jenož zo bychmy

My wĕmy wšitcy, zo je naš D. Mĕr- 
ćin Luther na hrodźe Wartburg Nowy 
Zakoń přełožił. To pak njeje to jenič- 
ke z jeho pjera w  tehdomnišich 
dnjach. M jez druhim je won tam tež 
započał, swoju „Cyrkwinsku postilu“, 
t. r. zbĕrku prĕdowanjow, wudać. 
Prĕni dźĕl bĕše jeho hodowna a druhi 
jeho adwentska postila. Tak wažne 
bĕchu jemu hody, kotrež je 1521 na 
Wartburg dožiwił, zo bĕše hodowne 
připowĕdanje prĕnje, štož won w  tu- 
tej zbĕrce pisaše. Hač do najdrobni- 
šeho tam hodownu stawiznu wopisu- 
je a wukładuje. Tak rĕka na přikład 
w  jeho prĕdowanju wo Luk. 2:

„Swjedźeń wo narodźe našeho lube- 
ho knjeza Jezom Crhysta je  wosebje 
tohodla m jez křesćanami wustajeny, 
zo by so tajka powĕsć prĕdowala a 
derje wukła% zo by w pomjatku mło- 
dych a druhich čłowjekow wostała, 
zo bychu ju  prawje z wutrobu zapři- 
je li a wuknyli, swojeho Zbožnika pra- 
wje poznać. — N jeje  to knježnje, ko- 
traž bĕ blisko k porodu, jara wob- 
ćežne a ćežko było, zo dyrbi so runje 
w tym času, wosrjedź zymy, pozbĕh- 
nyć, přez kraj daloki puć do cuzeho 
mĕsta ćahnyć, hdźež wona njeznata 
bĕše a žane mĕstno njewĕdźeše? 
A  z tym so pokazuje, zo je pola tuteju 
čłowjekow wulka chudoba była, zo 
njeje Jozef mohł je j to zalutować a ju  
doma wostajić pola swojich abo je j-  
nych přećelow, hač by wona dźĕćatko 
porodźiła. Nĕ, wona dyrbi z nim tajki 
daloki puć hić, přetož z Galilejskeje 
hač do Zidowskeho kraja k mĕstu 
Bethlehem je tak daloko, je li-zo  nic 
dale, kaž pola nas ze Śakskeje do 
Frankiskeje, a staj wobaj swoje wob- 
sedźenstwo sobuwzałoj. Snadź je Jo- 
zef za naju jednoho wosła sobu wzał.

Jako wonaj nĕtko do Bethlehema 
přińdźeštaj a bĕ čas runje došoł, zo 
dyrbješe wona porodźić, bĕše wšitka 
wĕc hubjena, přetož wona nikoho n je- 
namaka, kotryž ju  snadź chce, ale 
dyrbješe ze swojim Jozefom we wote- 
w rjenej hrodźi, hdźež skot chudych a 
druhich ludźi steješe, wostać, a nje- 
namaka žanu potrjebu ani pomoc 
k swojemu porodej.

Rozpomńće sej, lube žony, tam nje- 
bĕ nichto, kiž mohł dźĕćatko kupać, 
ani njebĕ tam ćopła ani zymna woda. 
Mać bĕ sama baba a dźowka. Stć je 
ju  wučił, dokelž njebĕše hač dotal 
dźĕćo mĕła? M y dyrbimy so dźiwać, 
zo n jeje wbohe dźĕćatko zmjerznyło! 
W  hrodźi leži dźĕćo, nic na hrodźe! 
To dyrbimy woprawdźe z wutrobu 
zapřijeć, kaž je so naš luby knjez Je- 
zus tak hubjenje do swĕta narodźił. 
To njesmĕmy nihdy zabyč, dokelž 
wosebje w jandźelskim prĕdowanju 
słyšimy, zo je  so nam to wšitko k lĕp- 
šemu stało. Přetož tudy widźimy wy-

my a wšitcy, kiž to tu spĕwaja, wĕ- 
dźeli, zo ta hałžka, kiž so hišće dźensa 
zazeleni z cunjoh’ korjenja Izajoweho 
je

„Naš srĕdnik Chrystus sam, 
kiž wumo z hrĕcha, z horja, 
ze smjerće pomha nam.“

Hamjeń.
La.

soki a dźiwny skutk Boži, zo je hubje- 
neho čłowjeskeho naroda dla swoje- 
mu jeničkemu narodźenemu Synej 
dal čłowsku naturu na so wzać a so 
wĕrny čłowjek narodźić, zo by wšitku 
našu słabosć, hubjenosć, haj tež naše 
hrĕchi njesł — hačrunjež je sam bjez 
hrĕchow — a so dał k woporej za nje, 
zo bychmy nawukli, so jemu za tajku 
wosebnu dobrotu dźakować a jeho 
chwalić. Tajka wulka česć, zo je so 
wĕčny Syn wĕčneho Wotca naš bratr 
sčinił a naše ćĕło a našu krej na so 
wzał, njeje so jandźelam, ale nam člo- 
wjekam stała. Hdy bychu čłowjekojo 
to prawje wopomnili a z wutrobu 
chcyłi wĕrić, dyrbjała nam wĕsće 
tajka njewurjeknjena hnada a dobro- 
ta našeho lubeho Boha a Knjeza wuł- 
ku, wysoku wjesołosć načinić a nas 
k tomu nućić, zo bychmy so Bohu za 
to wšo z wutrobu dźakowałi, jeho łu- 
bowali a so radźi po jeho wołi zadźer- 
žełi.“

Kaž smy słyšeli, bĕ Luther najprje- 
dy swoju hodownu postilu spisał, po- 
tom hakle swoju adwentsku. Tohodla 
njech nĕtko sćĕhuje nĕšto z adwent- 
skeho prĕdowanja jeho Wartburgske- 
ho časa wo epistuli za 1. adwent (list 
na Romskich 13), wo kotrejž tež lĕtsa 
prĕdujemy. W  tym je Luther skoro 
ludowy moler. Won nam moluje rańše 
zerja, kajkež je je widźał ze swojim 
woknom z Wartburgi, jako adwentski 
wobraz. Na dworje deleka so jemu 
zdawa pata, kiž kurjatka zhromadźu- 
je pod křidle, znamjo za Zbožnika, kiž 
je na swĕt přišoł, zo by sebi tež swoj 
lud hromadźił a jon škitał přećiwo 
wšemu strachej, kiž hrozy wot hrĕcha 
a čerta. A  tak won prĕduje:

„Zerja su, hdyž je  noc zašła a dźeń 
je  so přibłižił. M y widźimy, kak wšit- 
ke zwĕrjata so hibaja, ptački spĕwaja, 
čłowjekojo stawaja, a so nam zda, zo 
so cyły swĕt wobnowja a wšitke wĕcy 
so wožiwja, hdyž zaswita a zerja so 
rozšĕrja. Tajk i dźeń čini nam tež naj- 
lubozniše słončko Jezus Chrystus. — 
A  runje kaž lube Bože słončko nje- 
budźe přez ničo zaćĕmnjene, ale dyrbi 
wšitkim swĕćić, tak cyły swĕt jeho 
swĕtło a błyšć wužiwa, tak je Chry- 
stus, naš Knjez, njesmĕrne ždrło wše- 
je hnady, prawdy, prawdosće, mudro- 
sće, žiwjenja. A  štož chce — nichtd 
njeje wuzamknjeny — jeho hnady 
wužiwać, ton njech k njemu přeco 
zaso dźe po žiwu wodu, kotraž ženje 
njewuschnje ani njezastanje. Wy 
wšitcy maće je je  — tuteje hnady dosć, 
haj nadosć."

A  wo připowĕdanju jandźela w  Bo- 
žej nocy „wam je so dźensa Zbožnik 
narodźił“ praji won:

„Tute słowa dyrbiće sebi ze złotymi 
a wohniwymi pismikami do wutro- 
bow pisać. Jandźeł njepraji: Ja připo- 
wĕdam wam wułki, žadny, dźiwny 
skutk, wo kotrymž hišće njemožachu 
wĕdźeć, hač bychu so toho samoho 
wjeseliłi a jon  přijełi, nĕ, tak praji 
won: Ja přinjesu wam łutu wjesołosć, 
nic snadnu, ałe wułku. A  tajka wjeso- 
łosć njeńdźe na wulke bohatstwo, 
mćc, swobodu, ćiche a pokojne žiwje- 
nje na swĕće ale na tuton nowy na- 
rod. Nĕ, to njebĕ žadyn stary, wšĕdny



narod, kaž wšitcy kejžorjo a kralojo 
so narodźa, žadyn narod w hrĕchach 
a k smjerći, ale jara troštny a zbožny 
narod k žiwjenju. A  ton dyrbi a može 
sam nam jeno wulke wjesele načinić. 
— Swĕt je wjesoły a radostny, m a-li 
pjenjezy a kublo, moc a česć. W uru- 
dźena a hubjena wutroba pak sej ničo 
dale nježada hač trošt a pokoj, zo 
mdhła wĕdźeć, hač ma hnadneho Bo- 
ha. A  tuta wjesołosć, z kotrejež ma 
wurudźena a styskna wutroba mĕr a 
pokoj, je  tak wulka, zo te j napřećo 
wša swĕtna radosć smjerdźi. Tuž dyr- 
bimy wšĕm nastrdženym swĕdomjam 
tak prĕdowač, kaž jandźel tu p fipo- 
wĕda: N jebojće so, ale posłuchajće na 
mnje wšitcy, kiž sće hubjeneje a wu- 
rudźeneje wutroby, ja  přinjesu wam 
wjesołu powĕsć."

To bĕ jenož nĕšto jako přikład za 
to, zo bĕše Luther woprawdźe prawy 
a dobry adwentski a hodowny prĕdar, 
wĕzo z wurazami tehdomnišeho časa. 
A le runje tak je so jako tajki prĕdar 
wopokazał ze swojimi kĕrlušemi. 
Wšak wĕmy, zo je Luther nam nimo 
swjateho Pisma w  maćeršćinje a ka- 
techizma tež darił spĕwarske. Wĕzo 
je wosada tež hižom do reformacije 
nĕšto spĕwała, ale nic wjele. Spĕwar- 
ske knihi docyła njemĕjachu. Woni 
spĕwachu z hłowy, na přikład na 
wulkich ročnych časach krotku štuč- 
ku, tak jutry „Chryst je z rowa sta- 
nył“ , swjatki „Nĕtk swjatoh’ Ducha 
prosymy wo prawu wĕru“ a hody 
„Budź Jezom Ćhryšće chwaleny, wot 
čistej knježny rodźeny." Po tutych 
krotkich hronach je Luther kĕrluše 
spisał, tak za hody

„Budź, Jezum Chrysće, chwałeny,
zo sy čłowjek rodźeny.
Ći mać je knježna pocćiwa,
to jandźeljo so wjesela!
Kyrieleis

Abo Luther je so złožił po starych 
łaćanskich spĕwach. Tak nastaštej 
kĕrlušej, kotrejž njestejitej w  našich 
serbskich spĕwarskich: „Nĕtk přińdź, 
pohanow Zbožniko" (Nun komm, der 
Heiden Heiland) a „Chrysta my rjenje 
chwalimy" ((Christum w ir sołlen lo- 
ben schon). Po hodownych stawiznach 
samych je nastał jeho rjany kĕrluš:

„Ja z njebjes dełe přichadźam, 
tež dobre nowiny ja mam, 
wšo dobre chcu wam powĕdać 
a wo tym takłe zaspĕwać.“

A  potom sćĕhuje, kaž wšitcy wĕmy, 
krasne rozkładowanje a přetworjenje 
powĕsće jandźela z hodowneho sće- 
nja. Won sam mjenuje tuton kĕrluš 
„Dźĕćacy spĕw na Chrystusowy na- 
rod“. Won je  sam nastork k tomu do- 
stał přez hodowne hraće a spĕwanje 
swojich dźĕći. Znaja jon naše dźĕći, 
znajemy my sami 15 štučkow?

Ja smĕm tu dodać dopomnjeće nĕm- 
skeho wojaka z wojnskeje jatby hody 
1945 w  Egyptowskej. Nĕmscy wojacy 
chcychu hody swjećić a mjez druhim 
spĕwać „Ja z njebjes dełe přicha- 
dźam“. Teksty před sobu njemĕjachu. 
A le prĕnju štučku skoro wšitcy z hło- 
wy možachu. To bĕ mocny spĕw ze 
stow ertow, kotryž so zanjese. Tež 
druha štučka so hišće nĕkak poradźi.

Z třećej a wosebje ze štwortej kłacaše 
chĕtro. A le  potom bĕ woprawdźe 
konc znajmjeńša dełekach w  łĕhwje. 
Sto pak bĕ słyšeć? Jedyn krasny solo- 
spĕw z rjanym, mjechkim hłosom 
dełe přińdźe, skoro z njebjes, ałe nic 
přez ert jandźelski, nĕ, w  jendźełskej 
uniformje steješe na stražnej wĕži 
afrikanski wojak, kiž sam dospĕwa, 
a won možeše wšitke 15 štučkow 
z hłowy w  nĕmskej rĕči. Won bĕše je 
jako dźĕćo w  nĕmskej łutherskej mi- 
sionskej šułi nawuknył w  rańšej A fri- 
ce a njebĕ ničo zabył. Nĕkotry nĕmski 
wojak je so tehdom jara dźiwał a' so 
tež trochu — hańbował, zo jedyn čor-

W tutym domje je  Luther jako šuler 
bydłił pola Cottec swojby.

nuch w jace možeše hač won, haj hač 
wšitcy druzy Nĕmcy tam w  lĕhwje!

A le wroćo k Lutherej! Runje tak 
po hodownej stawiznje je won pĕsnił:

„So z njebjes syła jandźełska 
tam pastyrjam je zjewila, 
ći dźachu: Dźĕćo lubozne 
tam w twjerdym žłobje widźeć je.“

Hodownu mysličku je tež wuprajił 
w  kĕrlušu „Nĕtk wjeselće so, kře- 
sćenjo":

„Won dźeše k swojom’ Synewi: 
Čas žada m oju hnadu; 
dźi na zemju, m oj najlubši, 
daj chudym zbožnu radu. —
Boh Syn bu Wotcu posłušny, 
k nam na zemju hew přińdźe, 
wot čistej knježny podjaty, 
hrĕch njebĕ we nim  nihdźe; 
moc bojsku swoju potaji 
we chudej čłowskej słabosći, 
hdyž čerta chcyše jimać.

Wĕzo njechamy, dokelž mamy runje 
hody, jednostronsce prajić, zo bĕ Lu- 
ther jenož hodowny prĕdar, won bĕ 
runje tak tež jutrowny a swjatkowny 
prĕdar a wosebje tež prawy posoł ći- 
cheho pjatka. A łe  won je  hody łubo- 
wał, dokełž je toho łubował, kiž je so

w  Božej nocy narodźił! Hodowničku 
popołdnju 1540 je won w  swojim prĕ- 
dowanju wo Luk. 2, 10 sć. wuznał a 
wobswĕdčił: „To dźĕćatko Chrystus je 
moj, a ja chcu jo lubować wyše wše- 
ho kubła, česće a tolerjow.“ La.

„Kak powitam ja tebje, moj 
Jezu najlubši?"

Swĕčki so na adwentskim wĕncu 
swĕćachu. Młode holcy, kotrež bĕchu 
so do koła wokoło wĕnca zesydałe, 
spĕwachu: „Kak powitam ja tebje, 
moj Jezu najlubši?" Kĕrluš dospĕ- 
wawši rjekny Hilža: „Ach, to pak je 
krasny adwentski kĕrłuš! Ja sej nje- 
možu adwentski čas bjez njeho 
myslić!“

„Pawoł Gerhardt je  jon nam spĕs- 
nił.“

„Pawoł Gerhardt? Ach haj, njebĕ 
to najwjetši ewangelski kĕrłušer po 
Lutheru?"

Pawoł Gerhardt je so narodźił 
w  Grafenhainichen w  lĕće 1607. Jeho 
nan bĕše tam korčmar a wjesnjano- 
sta. Ze štyrnaće lĕtami zhubi Pawoł 
swoju mać. Z pjatnaće lĕtami přińdźe 
na jara krutu wjerchowsku šulu 
w  Grimma, zo by so na dušowpastyr- 
stwo přihotował. Po studiju bu Pawoł 
Gerhardt domjacy wučer a pomocny 
prĕdar w  Berlinje. Hakle z 45 lĕtami 
bu won za probošta powołany w  Mit- 
tenwalde. Tam so woženi z dźowku 
adwokata Bertholda. Po šĕsć lĕtach 
bu za fararja cyrkwje swj. Mikławša 
w Berlinje powołany.

Po třicećilĕtnej wojn je bĕ łičba 
Berlinskich wobydłerjow na 6 000 
spadnyła. Ponĕčim poča Berlin zaso 
rosć. Tu w  Berłinje nazhoni Pawoł 
Gerhardt w jełe horja. Wot swojich 
štyri dźĕći zemrĕchu jemu tři. Tež 
jeho mandźelska ćežko schori a zemrĕ 
po třinaćelĕtn'ym zbožownym zhro- 
madnym žiwjenju.

Pawoł Gerhardt je tež spĕsnił kĕr- 
luš „Ach, poruč Bohu swĕru . . To,  
štož won tam wopisuje, je won sam 
dožiwił. Dokelž bĕ so kurwjerch z lu- 
therskimi duchownymi w  Berlinje 
zwadźił, dyrbješe tež Pawoł Gerhardt 
swojeho wuznaća dła duchowne za- 
stojnstwo złožić. Potom pak bu farar 
w  Lubinje w  Bł-ćtach. Tam smĕdźeše 
hišće sydom łĕt w  Knjezowej winicy 
skutkować. Ze 69 lĕtami wza jeho 
Knjez k sebi.

„Hdy pak je naš adwentski kĕrluš 
nastał?“

„Najskerje w  Mittenwałdskim času 
abo prĕnje lĕta w  Berlinje.“

Pawoł Gerhardt je 130 kĕrłušow na- 
pisał. Najznaćiše su: „H lej, čłowče, 
Bože jehnjatko“ (Spĕwarske čisło 78), 
„Poj, wutroba, a wjesel so“ (čo. 576), 
„Stań, wutroba a spĕwaj" (čo. 537), 
„Ja so ći, Božo, dźakuju" (čo. 315), 
„Hdyž Boh je přećel za mnje“ (čo. 
428), a wšelke druhe, kotrež w  našich 
serbskich Spĕwarskich njejsu wot- 
ćišćane. Gerhardtowe kĕrłuše su poł- 
ne wĕry a nadźije do Boha.

Z jeho kĕrlušow je spoznać, zo je 
njeje jenož z hłowu, ale předewšĕm 
z wutrobu pisał.

Tute čisfo p fać i 0 ,50  h r.



Lube dźĕći, tutu wutřihanku je Wam Waš luby serbski wuj z Čĕskeje posJal. A k tomu piše:
Maće w hodownym času na blidźe abo na polcy tajki mały transparent, za kotryž swĕčku stajeće? Nĕ? Tuž sej jedyn 

sčińće. — A wy maće tajki? Ale wĕsće njeje serbski. Spytajće to potajkim a sčińće sej serbski transparent!
Wzmiće rysowanku a pawzowu (pergamentowu) papjeru. Rysowanku přepawzujće na čorny sylny karton a čisće ju 

wutřihajće. We wjetšim formaće so hodźi tež lĕpjene drjewo (Sperrholz).
K podlĕpjowanju bjerjemy dobru (!) kenclisku papjeru, kotruž wobarbimy z wodowymi barbami abo z barbojtymi 

tušemi. Barba dyrbi syta (intensiwna) być, nic přeblĕda. — Technika wĕzo njedowoluje respektować wšĕ nadrobnosće 
serbskeje drasty. A  tu su barby: syta žolta: hwĕzdy; oker (na bruń žolta): žlobik, wowca, jaka maleje holčki; slaba bruna 
(siena palena): wobliča a ruce; syta na čerwjeń bruna (siena a karmin): kij, noha Marje, Jozetowy kabat; ćraoworao- 
dra: muskej čapce, Marijna jaka, nohajcy wulkeje holcy; sswĕtlomodra: Marijna hawba, tři fale, mužowy plašć; šĕra: 
jaka wulkeje holcy; swĕtločerwjena (cinober): hawbje holcow, noha maleje holčki; ćmowočerwjena: suknja maleje holč- 
ki; zelena: sukni Marje a wulkeje holcy.

Stary wuj powĕda . . .
Hižom mĕsacy dołho přebywaše 

Gerhard w  hojerni za woči w  Durin- 
skim lĕsu. Nĕtk bĕ zyma zaćahnyła. 
Wulke a hłuboke lĕsy bĕchu ze snĕ- 
hom zawodźete. W  mĕsće, hdźež bĕ 
Gerhard wotrostł, njebĕ tajku kras- 
nosć ženje dožiwić mohł. P ři wšĕm 
pak bĕše Gerhardej styskno: Kak 
dołho budźetej jeho woči tule kras- 
nosć hišće widźeć smĕe?! Tež hody 
dyrbješe Gerhard w  hojerni přeži- 
wić. Jeho žona přińdźe na wopyt a po 
hodźoch zaso wotjĕdźe. Gerhard nje- 
chaše přechod do noweho lĕta w  ho- 
jerni dožiwić. Hdźe pak hewak? Tu 
přińdźe jemu na mysle, zo bĕ tam we 
wokolinje nĕhdźe jeho stary wuj ži- 
wy. Ton budźe so zawĕsće wjesełić, 
hdyž jeho nĕchto na stare dny wo- 
pyta.

Tak poda so Gerhard sylwester 
rano z postowym awtom do tamneho 
mĕstačka, hdźež wuj z ćetu bydleše. 
Zady stareho hrodu, wosrjedź lĕsa, 
namaka Gerhard wujowe bydłenje. 
Staraj čłowjekaj so z wutroby w je- 
selištaj. Tak so poslednje hodźiny 
stareho łĕta nimo mĕry ruče minychu.

Gerhard njewĕdźeše so dopomnić, 
zo bĕ hdy we swojim žiw jenju posled- 
ni dźeń łĕta tak ćicho a nutrnje do-

žiwił. Dotal bĕše to tak: w jele přeće- 
low, w jełe hudžby a w jele — pałenca. 
Tak njemĕješe znajmjeńša chwiłe, 
zmylki stareho lĕta rozpominać.

Prašeše so wuja: „Wujo, bĕ to pola 
tebje tež tak, zo su ludźo z wulkej 
haru stare łĕto skončili?"

A  wuj poča powĕdać:
„Ja wšak njewĕm, hač so wĕš do- 

pomnić. Moj nan, bratr twojeje wow- 
ki, mĕješe w  Lutherowym mĕsće Eis- 
łeben korčmu. Trochu na kromje mĕ- 
sta. Mĕjachmy — pjeć dźĕći bĕchmy — 
daloki puć do šule. Sylwester bĕ jenož 
mało hosći w  korčmje. Nĕkotři hor- 
nicy, hewak nichto. Naša korčma bĕše 
wosebje za łĕtnich hosći. Nan a mać 
mĕještaj pak přeco nĕšto za dźĕło. My 
dźĕći dyrbjachmy so tuž same za- 
bĕrać.

A  nĕhdy přińdźe nam na sylwester- 
skim dnju na mysle, wołoj leć. Naj- 
starša sotra prĕni raz pospyta. Potom 
moja sotra Marta. A łe spiritusowy 
warjak njebĕ čisće w  porjadku. Moj 
najmłodši bratr chcyše kapku spiri- 
tusa přileć. Njekedźbowaše pak na to, 
zo njebĕ płomješko wuhasnjene. Ble- 
ša rozleća a spiritus so wukidny na 
moju sotru. We wokomiku so sotra 
paleše. Wołachmy wo pomoc a nan

přileća do jstwy. Chcyše woheń z při- 
krywom zadusyć. To pak so jemu 
čisće njeporadźi. Tuź kidny bow z wo- 
du přez moju sotru. Płomjenja bĕchu 
podušene. Moja sotra so wiješe w bo- 
losćach. Nan zapřahny chĕtře konja 
a dowjeze ju hišće do połnocy k łĕka- 
rjej do Eisłebena. Moja sotra bu wu- 
chowana, ałe čas źiw jenja wobchowa 
znamjenja njezboža w  mjezwoču, na 
šiji a na rukomaj. Tonle wječor njej- 
sym zabyć mohł. A  tohodla sym wot 
toho časa posledni dźeń lĕta stajnje 
tak dožiwił, kaž ty tu dźensa pola 
naju.“

Krotko do dwanaćich wza stary wuj 
Bibliju a čitaše z njeje. Jako bĕ 90. 
psalm dočitał, započa so nowe łĕto. 
Ćeta wočini wokno, zdaloka bĕ zwo- 
njenje słyšeć. Hewak bĕše wšo ćicho. 
Podachu sej ruki a přejachu sej Bože 
žohnowanje a strowotu za nowe lĕto. 
Wuj sydny so za klawĕr a hraješe 
kĕrłuš: „Njech Bohu dźakuje so wu- 
troba wšĕch ludźi .. .“ Potom so po- 
modlichu, a dźĕchu do łoža.

Gerhard njemožeše hnydom wus- 
nyć. Přeco zaso klinčachu jemu słowa 
z 90. psalma we wušomaj: „Tohodla 
zańdu wšitke naše dny přez twoj 
hnĕw, my naše lĕta dokonjamy kaž 
bledźenje . . .  Přetož wone so minu, 
jako bychmy lećeli.“



Do Eisenacha!
Hdźe w Ičće 1967?

Čehodla?
Dokelž je Martin Luther tam jako 

šuler wot swojeho 14. hač do 18. lĕta 
přebywał, 1497—1501.

Luther bĕ najprjedy z Mansfelda do 
Magdeburga na šulu přišoł. Čehodla 
njeje tam šulu dochodźił?

Z wĕstosću to njewĕmy. Snano staj 
so staršej dopomniłoj, zo by Martin 
w  Eisenachu so lĕpje mĕć mohł. Lu- 
therec staršej wšak bĕštaj wobaj 
z Eisenachskeje wokoliny a mĕještaj 
tam swojich přiwuznych, w  Eisena- 
chu samym tež.

Je Luther w  Eisenachu pola swojich 
přiwuznych bydlił?

Nĕ! Lutherec nan drje bĕ tajku na- 
dźiju w  sebi nosył, ale najskerje je 
přećełstwo w  přejara skromnych 
wobstejnosćach žiwe było, zo bychu 
šulerja pola sebje hospodować mohli.

Je znate, hdźe je Luther w  Eisena- 
chu za swoj šulski čas bydlił?

Samo chĕža hišće steji, w  kotrejž 
jeho swojba Cotta lubje hospodowaše.

Na kajke wašnje je mały Lutherec 
holčec z Mansfelda do jich domow 
přišoł?

Cottec mać je so mjez spĕwacymi 
šułerjemi Martina Luthera dohladała, 
dokełž won tak wosebje nutrnje a 
pĕknje spĕwaše. Won so jej łubješe a 
tuž wona jemu hospodu w  swojim 
domje poskići.

Do kajkeje woršty drje swojba 
Cotta słušeše?

Hdyž jeje nahladnu, zrumnu, haj 
wosebnu chĕžu Widźiš, předstajiš sebi 
tutu swojbu jako pomĕrnje zamožitu. 
— Chĕža bu w  poslednjej wojnje ćež- 
ko wobškodźena, ale po wojnje ju 
jara rjenje wuporjedźichu.

Je Martin Luther tam darmo by- 
dlił?

Martin je za to jednoho holca z jich 
přećelstwa w  šuli a při šulskich dźĕ- 
łach podpĕrał.

Je młody Luther w  kruhu Cottec 
swojby zbožowny był?

Luther je w  pozdźišich lĕtach z wul- 
kej dźakownosću wo tutej swojbje 
rĕčał a je w  česćownosći tež dale styki 
k njej pĕstował.

Kaž je Jezus Kapernaum „swoje 
mĕsto“ mjenował, dokelž je tam rady 
přebywał, tak je Luther čas swojeho 
žiwjenja Eisenach lubo mĕł. W tutym 
„lubym“ mĕsće bĕ najrjeńše lĕta swo- 
jeho žiw jenja nazhonił. Chwalena 
budź tamna Ćottec swojba za wšu lu- 
bosć, kotruž bĕ wona našemu refor- 
matorej w  jeho młodych lĕtach wo- 
pokazała. Lutherec swojba drje bĕše 
tež pobožna, ale tam bĕše wĕra bole 
bojosć. W  Cottec domje pak nazhoni 
wutrobnu, wjesołu pobožnosć. Tu so 
zwjaza křesćanska wĕra z dobrej mĕ- 
šćanskej kulturu.

Kak bĕchu druzy šulerjo tehdom 
žiwi, kotřiž njemĕjachu tajke zbože 
kaž Martin Luther, zo možeše w  do- 
brym domje mjez dobrymi ludźimi 
žiwy być?

Woni bydlachu w  skromnym šul- 
skim internaće hromadźe a so zeži- 
wjachu ze spĕwanjom na kemšach a 
z prošenjom. Tež Lutherej je so 
w prĕnich mĕsacach w  Eisenachu tak

šło. Dokelž bĕ Luther nuzu šulerjow 
sam zeznał, je won stajnje smilnu 
wutrobu za nich mĕł.

Što ma Eisenach hewak hišće wu- 
znamneho nam pokazać?

Bachowy rodny dom! Johann Seba- 
stian Bach (1685—1750) je jedyn z naj- 
wjetšich komponistow cyłeho swĕta 
— hač dotal.

Cyle blisko Eisenacha je hrod Wart- 
burg. Wjele, w jele tysac łudźi tam 
kožde lĕto horje putnikuje — lĕtsa 
w  jubilejnym lĕće wĕzo wosebje w je- 
le. To wšak je tež wosebite mĕstno, 
krasny hrod w  rjanej wokolinje 
z w jele dobrymi dopomnjećemi zw ja- 
zany. 900 lĕt je tuton hrod stary. Na 
nim je Hiłžbjeta krotke zbožowne a

bolostne lĕta přebywała. Jako młoda 
madźarska princesna je  tam přišła a 
bu hižo w  dźĕćacych lĕtach z durin- 
skim princom zwjazana. Wobaj mĕje- 
štaj so łubo kaž bratr a sotra. Hilž- 
bjeta bĕ z cyłej wutrobu pobožna. 
Hdyž w ječor njebĕ swoju modlitwu 
dokonjała, tak wona w  nocy njespaše, 
zo by ju doskončiła. Na rejach wona 
ženje wjace hač jednu štučku njerej- 
waše. „Jedna dosaha za swĕt, dalšich 
so Boha dla wzdać je lĕpje.“

Hdyž dźĕše z hrabinku hromadźe 
kemši, wona wšu pychu za čas mšĕ 
wotpołoži. Zrudna powĕsć wo zamor- 
dowanju jeje maćerje sčini młode 
žiw jenje hišće chutniše. Hrabinka 
wobkedźbowaše ze starosćemi nutrnu 
pobožnosć dźĕsća a chcyše je  do Ma- 
dźarskeje wroćo dać. Hrabja Ludwig 
pak bĕše swojej młoduškej njewjesće 
swĕrny, da so 1220 z njej zwĕrować. 
Hilžbjeta bĕ tehdom 15 lĕt stara, ale 
tola dorosćena, bruna we wobliču a 
jara rjana, chutna, pocćiwa, dobro- 
ćiwa w  rĕčach, nutrna w  modłitwje a 
přewšu mĕru smilna.

Mandźelskaj so wutrobnje lubowa- 
štaj a njerad so dźĕleštaj. Husto wona 
jeho přewodźowaše na jeho jĕzbach 
abo sedźeše z nim hromadźe na konju 
njedźiwajcy dešća a wichora. W  swo- 
je j wulkej dobroćiwosći smili so wo- 
na nad hłodnymi, chorymi, nahimi.

Njezbože přińdźe na młodeju man- 
dźelskeju. W  lĕće 1227 přija Ludwig

křiž wot Hildesheimskeho biskupa. To 
rĕkaše, zo pońdźe do křižneje wojny 
do Slubjeneho kraja. Hdyž Hilžbjeta 
to pytny, so wona ze stroželemi zwje- 
ze. Hilžbjeta swojeho mandźelskeho 
hač na mjezy durinskeho kraja pře- 
wodźeše a so tam z nim rozžohno- 
waše. Na Wartburg so wroćiwši wu- 
sleče so pyšnu drastu a chodźeše nĕt- 
ko w  ponižnej drasće a wudźĕlowaše 
dobroty.

Po krotkich mĕsacach přińdźechu 
posoljo ze zrudnej powĕsću na Wart- 
burg: Ludwig bĕ po puću zahinył. 
H ilžbjeta w  swojej wulkej zrudobje 
modleše so: „Nĕtk troštuj mje ton, kiž 
wudowy a syroty njewopušći." Do- 
kelž jejny swak ju njepřistojnje wob- 
ćežowaše, wuńdźe wona z Wartburg 
dele a błudźeše so ze swojimi dźĕćimi 
po Eisenachskich hasach. W  Marbur- 
gu natwari wona hospitał a wĕnowaše 
so tam tak cyle wbohim, hubjenym

čłowjekam. Wona tež njechodźeše 
wjace w  swĕtnej drasće, ałe wobłeče 
so kloštersku drastu.

Hižo ze 24 lĕtami bĕchu jeje mocy 
přetrjebane. Wona wusny sćicha kaž 
so nawječor słonco chowa. — W  katol- 
skej cyrkwi wona za „swjatu“ płaći. 
My ewangelscy chcemy w  lubosći na 
nju spominać.

Hdyž po hrodźe Wartburg cho- 
dźachmy, so tam jejneho žiw jenja do- 
pomnichmy, wosebje hdyž tam wi- 
dźachmy rjane, wulke wobrazy, ko- 
trež bĕ Moritz von Schwind před nĕ- 
hdźe 100 lĕtami namolował.

Česćeny čitar so wĕsće dźiwa, zo na 
Wartburg spominamy na Hilžbjetu. 
N jeje toła tuton hrod předewšĕm 
z Lutherom zwjazany?

Cyle wĕsće! Tu je D. Martin Luther 
přebywał wot 4. meje 1521 hač do za- 
počatka mĕrca 1522. 17. a 18. jutrow- 
nika 1521 bĕše Luther stał před kej- 
žorom, kotryž jeho zatama. 26. ju- 
trownika wotjĕdźe Luther cyle sćicha 
z Wormsa a bĕše 2. meje w  Eisenachu. 
Na druhi dźeń posła won swojich pře- 
ćełow samych runy puć do Witten- 
berga. Won chcyše hišće raz swojeho 
wuja w  Mohra wopytać. Tam won 
pod hołym njebjom wjesnjanam prĕ- 
dowaše. 4. meje popołdnju poda so 
Luther ze swojim małym přewodom 
na dalši puć. Hdyž bĕchu wosrjedź 
lĕsa njedaloko hrodu Ałłensteina, při- 
hnachu nadobo jĕcharjo, woprašachu 
so pohonča, hač ma wĕsteho Luthera



we wozu. Ze stroželemi won to wuzna. 
Luther chĕtře hiśće swoju hebrejsku 
a greksku Bibliju hrabny a hižo z nim 
ćĕrjachu do kerkow. Luther dyrbješe 
wo swoje žiw jenje porno jĕcharjam 
bĕžeć, ale borze jeho sadžichu na ko- 
nja a jĕchachu z nim prĕki a po doł- 
hosći přez chojny a kerki a nocy 
w  11 hodź. bĕchu před wrotami hroda 
Wartburg. Most bu dele pušćeny — a 
Luther bĕ wuchowany.

Na blaku dyrbješe so swoju klošter- 
sku drastu wuslec, zo by so za to swĕt- 
nu woblekł. Zwoprĕdka njesmĕdźeše 
swoju stwićku wopušćić, doniž jeho 
tonsura zarosćena njebĕ. Mniša mĕ- 
jachu włosy tak wottřihane, zo bĕchu 
kaž wĕnc wokoło hłowy.

Wot 4. meje 1521 hač do započatka 
mĕrca 1522 — potajkim 10 mĕsacow — 
je Luther na hrodźe Wartburg scho- 
wany był. Wšon lud wo njeho žaro- 
waše, přetož wšitcy mĕnjachu, zo su 
Luthera ducy po puću skoncowali. 
Luther je na hrodźe Wartburg swĕru 
dźĕłał. Won je Nowy Zakoń w  tutych 
mĕsacach z grekšćiny do nĕmčiny 
přełožił a to tak wubĕrnje, w  tak i’ja- 
nej a zrozumliwej rĕči, zo bu jeho 
přełožk B iblije załožk jednotneje 
nĕmskeje rĕče. Nĕmski lud so za to 
Lutherej dodźakować njemože. My 
Serbja bohužel žanoho Luthera mĕłi 
njejsmy. M y mamy dwaj přełožkaj 
Biblije, hornjoserbski a dełnjoserbski. 
B iblija nas njeje do jedneje rĕče zjed- 
noćiła kaž Nĕmcow.

Wittenberg a Wartburg stej nĕkak 
łutherskej Mekka a Medina. Z nutr- 
nosću, česćownosću a dźakownosću 
chodźiš po tutych mĕstnach.

Luther je  swoj ćichi wućek w  na- 
lĕću 1522 zaso wopušćił, dokelž bĕ we 
Wittenbergu zły njemĕr wudyrił. Sak- 
ski kurwjerch jemu kruće wotradźo- 
waše. Won njemožeše jeho škitać.

„Waša kurwjerchowska miłosć nje- 
može mje zawĕrnje škitać. Dyrbi-łi 
što koho škitać, tak chcu skerje ja 
Wašu kurwjerchowsku miłosć zakito- 
wać. Ja pak přińdu w  škiće jednoho 
w jele wjetšeho hač je to Waša kur- 
wjerchowska miłosć. Ja přińdu 
w  m jenje Trojeničkeho Boha. Jemu 
so ja poručam." Luther je wušoł ze 
swojeho schowaneho wućeka do nje- 
mĕrneho swĕta. W e Wittenbergu je 
won wot njedźele Invokavit hač do 
njedźele Reminiscere wšĕdnje w  mĕ- 
šćanskej cyrkwi prĕdował a je z tym 
roznjemdrjene mĕsto zmĕrował.

D. Martin Luther bĕ so za čas na 
hrodźe zmĕnił, zezrawił. Jeho młode 
lĕta bĕchu nimo. Nĕtko čakaše ćeši 
dźĕl jeho dźĕła na njeho — wĕdomost-

Luther jako Junker Jorg.

ne předźĕłanje jeho reformatoriskich 
myslow, přełožowanje Biblije, jeho 
akademiske dźĕło, prĕdowanje, du- 
šowpastrystwo, k tomu stajnje dom 
połny hosći, wysokich a wučenych.

Njezabudź so dźakować
Nĕhdy přińdźe žonska z wułkimi 

starosćemi k fararjej. Chcyše sej pola 
njeho wutrobu woložić. Farar njemĕ- 
ješe runje chwile. Tuž dyrbješe žon- 
ska čakać. Dowjedźe ju do druheje 
stwy. Tam wuhlada wona wobraz na 
sćĕnje z rjanym hrončkom. Jenož tři 
słowa: „Spytaj z dźakowanjom!" Haj, 
štož to dokonja! Ja nic. Za čo bych so 
dyrbjała dźakować. Za moje starosće? 
Za moju nuzu?

Bĕše wša rozhorjena. Štoha ju tele 
hrončko stara? Tola z wutroby słyše- 
še hłos: „Nimaš woprawdźe ničo, za 
čož so mohła dźakować? Ničo?“ Zona 
bu njemĕrna. Bĕ tola k fararjej přisla, 
zo by won ju troštował.

Toła přeco zaso pohladny na tamny 
wobraz. „Spytaj z dźakowanjom!11 
Njebĕ wona na paćerjach nĕšto wo 
dźakowanju wuknyła? Haj, trjechi: 
„ . . .  za čož wšitko sym ja winojta, so 
Jemu dźakować a Jeho chwalić a 
Jemu słužić a Jeho posłuchać."

Kak mało bĕ so po tym mĕła: Bĕ 
so wona docyła hižom Bohu z cyłej 
wutrobu dźakowała?

Nĕtko wĕdźeše, što mĕješe činić.

Jako farar po chwilce do jstwy za-
Gerhard Wirth stupi, njebĕ tam nichto wjace.

W  tutej stwĕ je  Luther na Wartburg 
Nowy Zakoń z grekskeje rĕče do nĕm- 
činy přełožował.



Chudeho dźĕsća hody pola Chrysta
Dostojewski 1821—1881

Tole so poda patoržicu w  nĕkajkim wulkim mĕsće w  naj- 
wjetšej zymje.

Holćik, hišće jara mały, snano šĕsć lĕt stary abo hišće 
mjenje, wotući rano we włožnej a zymnej pincy. Zawo- 
dźety bĕše z nĕkajkim płašćikom był a tuž třepotaše. Jeho 
dychanje džĕše kaž bĕła para. Hdyž tam w  rožku na křinje 
sedźeše, won z wostudu paru přeco zaso z huby dychaše 
a jej ze zabawu přihladowaše. Won bĕ jara hłodny. Hižo 
nĕkotre razy bĕše won za tole ranje k łožu stupił, hdźež 
jeho chora mać ležeše na ćeńkej podłoze, kusk walčka 
mĕsto zawka pod hłowu.

Kak drje je wona jow  přišła? Možno, zo je ze swojim 
synkom z cuzeho mĕsta přijĕła a tu nadobo schorjeła. Ho- 
spozu tuteje pincy bĕchu hakle před dwĕmaj dnjomaj na 
policiju wzali. Wobydlerjo bĕchu so rozešli, koždy na swo- 
je dźĕło. Wroćo bĕ jenož wostał trundler. Hižo cylički dźeń 
tam na smjerć pjany ležeše. W  druhim rožku stonaše 801ĕt- 
na reumatiska staruška, kotraž bĕ prjedy, što wĕ hdźe, za 
dojku była. Nĕtkle tam wosamoćena mrĕješe. Wona sto- 
naše, borčeše a swarješe na holčka, zo so won boješe, jej 
so bližić. K  piću bĕ won w  chĕži nĕšto dostał, ale skorki 
chlĕba njebĕ won nihdźe namakał. Wokoło dźesaćich bĕ 
won raz spytał swoju mamu wubudźić.

Styskno jemu bĕše po ćmĕ. Dawno bĕše hižo wječor. 
Nichto njebĕ woheń zadźĕłał. Won pomasa na wobličo 
swojeje mamy a dźiwaše so, zo so docyła njehibaše a bĕše 
zymna kaž sćĕna.

„Jara zyma tu je “ sej pomysli. Won steješe. Swoju ruku 
bĕ tak bjez myslow na ramjo zemrĕteje połožił. Potom 
podycha na swoje porsty, zo by je trochu zwohrĕwał. 
A  nadobo won wuńdźe z pincy. Na łožu bĕ so swojeje 
čapki dohladał. Mjelčo bĕ so won domasał. Won wšak by 
hižo prjedy wušoł, ale boješe so wulkeho psa, kotryž na 
schodźe před durjemi susoda cyły dźeń šćowkaše. Pos tam 
nĕtkle njebĕše, tuž možeše holčk hnydom na drohu wuńć.

Božičko, kajke to mĕsto! Hišće ženje njebĕ won tajke 
nĕšto widźał. Tam, zwotkel bĕ won přijĕł, tam bĕše w  nocy 
tołsta, čorna ćma. Jedna jenička lampa steješe na hasy. 
Drjewjane, niske domički su zawrjene z wokeńcami. Lĕd- 
ma by so smĕrkało, a nichto njeby wjace na hasy był. 
Wšitcy so zawrĕchu do swojeho domu. Jenož cyłe črjody 
psow počnu wuć. Sta, tysacy jich je! Wone wuja a šćow- 
kaja cyłu noc. Za to pak bĕ tam tak ćopło, a jemu da- 
wachu k jĕdźi, a jow le — Božo, hdy bych tola nĕšto k jĕdźi 
mĕł.

Kajki je to hołk a hara! Swĕtło a ludźo! Konje a wozy! 
A  zyma, zyma! Zymna para wustupuje konjom z tlamy. 
Přez mjechki snĕh Jilepaju jich podkowy na kamjenje. 
Ow Božo, mi chce so tak jĕsć. Njech by jenož nĕkajki kusk 
był. Nimo přińdźe policista a ton so wobroći, zo njeby 
trjebał holčka widźeć.

Ach, a tam zaso jedna hasa — ow, kak je wona šĕroka! 
Cyle wĕsće jow  nĕšto rozdawaju. Kak woni křiča, bĕhaju, 
jĕzdźa. A  što je tam? Ow, kak wulka škleńca, a za škleńcu 
stwa, a wo jstwĕ štom: to je jĕdla! A  na jĕdle w jele swĕ- 
cow, w jele złotych papjerkow a jabłukow, a koło wokoło 
małe popki, małe koniki. Po jstwĕ bĕhaju dźĕći, wupikane, 
čiste. Wone so smĕja, sej hrajkaja, jĕdźa a nĕšto pija. Tu 
započnje holčka z holčkom rejwać. Kajka to rjana holčka! 
A  nĕtko muzika; wona je přez škleńcu słyšeć. Holčik při- 
hladuje, dźiwa so a so samo smĕje. Porsty jeho bola na 
nohomaj. Porsty na rukomaj su čisće čerwjene a so wjace 
njezhibuja.

Nadobo so holčik dopomni, zo jeho porsty bola, zapłak- 
ny a bĕžeše dale. Zaso won widźi přez druhu škleńcu do 
jedneje stwy. Tež tam je štom, ale na blidach pastetki — 
mandelowe, čerwjene, žołte. Tam sedźa štyri bohate knje- 
nje. Štož zastupi, tomu wone dadźa pastetku. Durje so 
stajnje wočinaju a z hasy chodźa čłowjekojo nutř. Skra- 
dźu přisuny so holčk, wočini durje a zastupi. Kak woni 
zakřičachu! Jedna knjeni přibĕža chĕtře a da jemu do 
ruki kopejku a wočini jemu durje na hasu. Kak bĕ so 
won nastrožał! A  kopejka so jemu wusuny a kuleše so po 
schodźenkach dele. Ze swojimi čerwjenymi porstami nje- 
možeše ju dźeržeć.

Holčik bĕžeše dale a dale — hdźe, sam njewĕdźeše. Jemu 
chce so zaso płakać, ale won so boji a bĕži a bĕži a duje

sej na ruce. Bojosć jeho hrabny, dokelž so čuješe nadobo 
tak wosamoćeny. Jemu bĕ styskno.

A  nadobo! Božo!

Što pak to zaso je?

Ludźo tam steja w  črjodach a so dźiwaju: Na woknje za 
škleńcu su tři popki, małe, woblečene čerwjenu a zelenu 
drastu a docyła — kak žiwe wone su!

Kajk i tam sedźi stary mužik a čini kaž by hrał na wul- 
kich huslach. Dwaj druhej-tam stejitaj a hrajetaj na ma- 
łych husličkach. Z hłowu nygaju takt. Pohladuja jedyn na 
druheho. Jich huba so hiba. Woni rĕča, zawĕrnje rĕča! 
Zady škleńcy pak njeje słyšeć, što rĕča. Tu hakle holčik 
sej prĕni raz pomysli, hač sa tola woprawdźe žiwe, a so 
dohlada, zo su to tola popki. Druhi raz so zasmja.

Hišće ženje njebĕ tajke popki widźał a njewĕdźeše, zo 
tajke nĕšto dawa. Jemu bĕše na płakanje a tež zaso smĕš- 
no dla tych popkow. Nadobo so jemu zda, zo jeho wot zady 
nĕchto za drastu přimnje: wulki zły holc tam steješe a 
jeho wrjesny do hłowy, wottorhny jemu čapku, kopny 
jeho. Holčk padny na zemju. Druzy zakřičachu. Won so 
nastroži, skoči a bĕži, bĕži. Won sam njewĕ, hdźe bĕži. 
Chĕtře do jednoho cuzeho dwora. Tam so sydny: Jow mje 
njenamakaju. Jow je ćma!

Tam sedźeše, ale z lutej bojosću njemožeše so zmĕro- 
wać. A  tola, jemu bu tak derje. Ručki a nožki přestachu 
boleć. Jemu bu tak ćopło, tak ćopło kaž na pjecy. Jeho 
wottřasowaše. Ach, a potom wusny. Kak rjenje jow le 
wusnyć!

„Jowle kusk posedźu a — potom pońdu zaso hladać na 
popki — sej pomysli holčk — so posmja — so na nje do- 
pomni — docyła: kak žiwe! —“ A  potom so jemu zda, zo 
mama jemu zaspĕwa pĕsničku. „Mama, ja spju. Kak rjenje 
so jow  spi!“

„Pońdźemoj ke mni na hody!“ pošepta nad nim ćichi 
hłos.

Won bĕ sej pomslił, zo je to jeho mama, ale wona to 
njebĕ Won njewidźi, što je jeho wołał, so na njeho po- 
chilił, jeho w  ćmĕ wobjał. Won wza jeho za ruku — a tuž 
— kajke to swĕtło! Ow, a kajka to jĕdla! Haj, to njeje 
docyła jĕdla. Tajke štomy won docyła hišće widźał njebĕ. 
Hdźe je won nĕtkle? Wšo so błyšći. Wšo je krasne a — 
wšudźom lute popki — ach, nĕ to su holcy a holčki. Tajke 
swĕtłle! Woni rejwaju wokoło njeho, lĕtaju. Wšĕ jeho 
koša. Bjeru jeho, njesu jeho sobu. Haj, won sam leći a won 
w idźi: Jeho mama hlada na njeho a so radostnje po- 
smĕwa.

„Mama, mama! Ach, kak rjenje je tu!“ won jej přiwoła. 
Znowa so holčk koši z dźĕćimi a won chce jim  powĕdać 
wo tych popkach za woknom. „Što, w y sće te holcy a te 
holčki?" so jich praša. Won so na nich smĕje a ma jich 
lubo.

„Tole je Chrystusowy hodowny štom“, jemu wotmołwja. 
Pola Chrysta je  na tutym dnju za wšĕ te dźĕćatka hodow- 
ny štom, kotrež same žadyn nimaju. — Nĕtko won widźeše, 
zo bĕchu wšitke holcy a holcy runje tajke kaž won. Wšitcy 
hromadźe bĕchu pola Chrysta jako jandźeljo — a Won sam 
srjedź nich, wupřestrĕwa jim  ruce, žohnuje jich a — jich 
maćerje. A  maćerje tutych dźĕći steja na boku a płakaju. 
Kožda znaje swojeho synka abo swoju dźowčičku. Wone 
lĕtaju k nim a koša je. Wone trĕja jim  sylzy z wočow a 
proša je, zo tola njebychu płakałe, jim  je tola jow  tak 
derje . . .

Nazajtra nadeńdźechu małe ćĕło zabĕžaneho a zmjerz- 
njeneho holčka. Tež jeho mać namakachu. Ta bĕše hižo 
prjedy njeho wumrĕła.

Wobaj so zaso widźeštaj pola Knjeza Boha w  nje- 
bjesach.

Z rušćiny swobodnje přełožił W.

Serbska Boža noc w  Njeswačidle 

Patoržicu w  15.30 hodź.



Naš dźĕd a wowka
W jele lĕt hižo na Budestečanskim 

pohrjebnišću wotpoćujetaj.Tam a sem 
k jeju rownym horkam z dźaknej 
wutrobu přistupju myslo na to, kak 
derje staj z nami mĕniłoj. Wobaj wi- 
saštaj na swojej narodnosći a lubo- 
waštaj swoj Boži dom z cyłej wutro- 
bu. Dźĕd bĕše ćicheje a mĕrneje po- 
wahi njemĕješe nikoho za njepře- 
ćela. Koždy mĕješe jeho zańć. Vsĕm, 
kotrychž znaješe a kiž so posledn’emu 
wotpočinkej njesechu, poslednju česć 
wopokaza. Koždu njedźelu chodźeše 
daloki puć ke mši. Mĕješe dwĕ aorje 
překročić a bĕše to woprawdźity wo- 
por w  jeho starobje. Ničo pak jeho 
njewotdźeržowaše, zo by došoł do 
Božeho domu, žane wjedro!

Bĕ tež raz njedźela, na kotrejž dyr- 
bješe přijĕć prĕni raz powĕtrowa łodź. 
Wobydłerjo cyłeje wjeski so na błi- 
skej horce zhromadźachu a čakachu 
z njesmĕrnej sćerpnosću na nowy po- 
dawk. Hodźiny pak zańdźechu a ničo 
so njesta. Zony dyrbjachu zaso domoj 
a mužam bĕ so naposled tež wostu- 
dźiło, tak zo so wšitcy wroćichu. Hdyž 
dźĕd wote mšĕ z kerkow wustupi, za- 
słyša nadobo nĕšto spodźiwne. Po- 
zbĕhnywši woči, wuhlada wulkeho 
hobra so w  powĕtře pohibujo. Zep- 
pełin bĕ so nĕkak tři hodźiny abo dlĕ- 
je zakomdźił a so trošku zabłudźił. 
Jako jenički ze wsy bĕ dźĕd jeho wu- 
hladał. Samsne popołdnjo bĕchu so 
nimale wšitcy ze wsy pola njeho zhro- 
madźiłi, a tež my, jeho wnučki, rady 
zabawje připosłuchachmy.

Hdyž so wo duchownych abo wo 
Božej mšĕ rĕčeše, sej njesmĕdźeše 
nichto zwĕrić, nĕkak swarjeć abo kri- 
tizować, to by hnydom z wotrym sło- 
wom napřećo stupił. (Sto drje by 
dźensa našim wosadnym prajił?)

Raz bĕše kruta zyma a zaso nje- 
dźela. Wĕtr howrješe a bĕ sylna třĕ- 
skańca. Dźĕd njebĕ so w  zwučenym 
času wroćił, što bĕ so stało?

Mać dźĕše po wobjedźe po wodu — 
poprawom hewak stajnje pozdźišo — 
wusłyša nĕkajke wołanje a dobĕža 
z dwora do toho smĕra a wuhlada, zo 
je wbohi hižo hač do šije ze snĕhom 
zawĕty. Mocy w jace njedosahachu, 
zo by so sam wuswobodźić mohł. Boh 
pak bĕ swoju wobarnowacu ruku nad 
nim dźeržał.

Při njepřijomnym w jedrje wowka 
jeho wot nĕtka prošeše, zo by doma 
wostał, ale na to won jenož sćicha 
wotmołwi: „To wšak je moja wĕc.“

Hdyž bĕ Boh jeho we wysokej sta- 
robje wotwołał, zastupi k nam suso- 
dźinka. Mać jej praji, zo je runje dźĕd 
swojej wočce na přeco zańdźełił, tak 
wona rjekny, nĕtk budźe wo nim rĕ- 
kać: Poj nutř, ty dobry a swĕrny wo- 
tročko, ty sy nad małym swĕrny był, 
ja chcu će nad w jele postajić, dźi 
nutř, do twojeho knjeza wjeseła!" To 
bĕše za mnje krasny trošt, dokelž 
bĕch zrudny. Wisachmy wšak wšitcy 
na nim. Wulka syła ludźi jeho k po- 
slednjemu wotpočinkej přewodźeše.

Wowka, kiž hižo lĕta dołho we łožu 
ležeše, njemožeše sobu hić. Kruće bĕ 
na łožo sputana a wjeseleše so, hdyž 
je j powĕdachmy, štož bĕše wosebite- 
ho. Najradšo připosłuchaše, hdyź wĕ- 
dźachmy hišće nĕšto z njedźelskeho

prĕdowanja. Jeničke přeće, kiž hišće 
mĕješe, bĕ, zo by so hišće raz na nje- 
dźelskej Božej słužbje wobdźĕłić 
mohła, ale hruba chorosć, kiž bole a 
bole přibĕraše, jej to njedowoli. ■"

Sulske nadawki, kiž dyrbjachmy 
z hłowy nawuknyć, kruće přesłyšo- 
waše, zo by wšo hładce a derje šło. 
Runje to same bĕ z paćerskej wučbu. 
M i wšak wuknienje ćežko padny. 
Hdyž w  druhich předmjetach wšełake 
zapřimnyć njemožach, mje wučer po- 
chłosta, dokełž wšak to druhe z hłowy 
derje nawuknych. To same bĕ w  pa- 
ćerskej wučbje, hdźež druhdy du- 
chowny hnĕwny na mnje pohładny, 
mysło zo njekedźbuju abo sym nje- 
loštny.

K  hodam bĕ za wowku wulke w je- 
sele, hdyž možeše koždemu z nas nĕ- 
što darić. Dołho so hižo wjeselachmy 
na hody.

Jako bĕchmy hišće młodše, wza wo- 
na nas sobu na Božu noc, kiž bĕše 
tehdy patoržicu jenož serbska a cyr- 
kej połna kemšerjow. Na dompuću 
nam wot Božeho dźĕsća powĕdaše a 
my dočakać njemožachmy, zo bychmy 
rano zwobradźene mĕli. Krasne wo- 
komiki, hdyž smĕdźachmy do hodow- 
neje stwy stupić a po kĕrlušu „Ja 
z njebjes dełe přińdu k wam“ so kož- 
dy do swojich darow da.

Poł lĕta po dźĕdowej smjerći bu 
wowka do Božeje wĕčnosće zwołana. 
W  křesćanskej sćerpłiwosći je znjesła 
bol a horjo a je zmĕniła křiž z kronu.

P. Ha. w  Ha.

Nĕhdy Lutherec statok — lĕwy — 
w Mdhra.

Milinowody. . .
. . .  ze sylnej milinu wjedu tež přez 

naš łužiski kraj. Hdyž tełe ćeńke 
groty widźiš, njemožeš sej myslić, zo 
we nich tełko energije tči. Hdyž po- 
tom słyšiš wulke motory brunčeć, 
wĕš, zo bychu mjelčałe, hdy bychu 
milinu njemĕłe. Hdyž motor bĕži, 
słyšiš potajnu moc skutkować.

N je je  podobnje z našim pomĕrom 
— mjez nami čłowjekami a Bohom?

Koždu njedźelu prĕduje so na kem- 
šach wo wulkej mocy. Młodźi ludźo 
studuja na wysokich šulach, zo bychu 
so tutej mocy Božej přibližili. Wša 
proca by podarmo była, hdy bychu so 
n jew jazali z Knjezom. Wšudźom na 
swĕće pisaja knihi, w  kotrychž nĕšto 
wo tutej Božej mocy steji. Možeš cyłe 
swj. Pismo přečitać a njenazhoniš

tola ničo wo tutej mocy, kotraž skały 
rozłama, jelizo nječitaš z wutrobu.

Boh chce, zo bychmy so čisće na 
njeho zwjazałi. Jenož tam, hdźež je 
kontakt, može miłina skutkować. 
A  naš kontakt z Bohom?

To je naša modlitwa! Wĕzo njemć- 
žemy ze styknjenymaj rukomaj po 
swĕće wokoło bĕhać. Započmy pak 
koždy dźeń z modlenjom! A  cyły dźeń 
nam tola tak w jele možnosćow po- 
skića, ruce styknyć. Njezabiwajmy 
čas z njetrjebawšim błedźenjom! Tuž:

Jezu, při tebi chcu wostać, 
tebi słužić wobstajnje; 
kak mohł bjez tebje tu dostać 
zbože, mĕr a wjesełe?

Žiw jenje sy wokřewjenje, 
duše ćĕrjenje ty sam, 

tak kaž winowc dawa kćenje, 
moc a žiwnosć hałozam.

%L WDJdcLfW
Z Bukec. 78 łĕt stary zemrĕ njedźe- 

łu, 5. nowembra, wumjenkar Awgust 
B ĕ r k a z Wuježka. Won bĕ swĕrny 
Serb a je swĕru serbske Bože słužby 
a wšitke wuhotowanja Serbskeho 
cyrkwinskeho dnja wopytował. Skoro 
40 lĕt bĕ won cyrkwinski předstejer 
a je so stajnje z wosebitej łubosću a 
tež z wĕcywustojnosću starał wo naš 
cyrkwinski łĕs. Krotko po Serbskim 
cyrkwinskim dnju w  Bukecach 1966 
schori. Won bĕ hišće wšo sobu derje 
přihotował a so jara zwjeselił na po- 
radźenym zarjadowanju tutoho swje- 
dźenja, jako jeho chorosć wudyri a 
woni jeho přinjesechu do chorownje. 
Tehdom hižom wšitcy myslachu, zo 
borze wumrĕ; dokelž mĕješe wulke 
styskanje po domje, pušćichu jeho 
hišće raz dom. A  tu so zaso trochu 
zhraba a bu swojim doma zaso za 
połdra lĕt darjeny. Won mĕješe zajim 
za wšo, ale wosebje jemu Bože słowo 
na wutrobje ležeše. Nĕkotre razy do- 
sta Bože wotkazanje doma. Jako bu 
jeho swĕrny serbski susod Hermann 
Albert před krotkim nahle na Božu 
prawdu wotwołany, je sebi to tak 
k wutrobje wzał, zo je borze potom, 
hišće raz wotře wołajo wo Chrystu- 
sowu hnadu, za nim šoł do wĕčnosće. 
Wosada so jemu wutrobnje dźakuje 
za wšu jeho lubosć a swĕrnosć.

Klukš. Sobotu, 4. nazymnika 1967, 
bu wosadny farar Pawoł Wirth z dr. 
med. Frauku rodź. Wustmannec zwĕ- 
rowany. Pozawnowy chor a dźĕći bĕ- 
chu wĕrowanje na rjane wašnje swje- 
dźensce wuhotowali. Wosadni bĕchu 
we wulkej ličbje do Božeho domu 
přišli, zo bychu so tež sobu modlili za 
swoj farski dom.

Naklad Domowina. — Wuchadźa z licencu 
čo. 417 nowinskeho zarjada pola předsydy 
ministerskeje rady NDR jćnkroć za mĕsac. 
— Rjaduje Konwent serbskich ewangel- 
skich duchownych. — Hłowny zamołwity 
redaktor: superintendent Gerhard W i r t h - 
Njeswafiidlski. — C išć: Nowa Doba, ćišćer- 
n ja  D om ow iny w  Budyšln je (III-4-9-3221).


